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Как Кикимора в лесу побывала

Пьеса для кукольных  театров в одном действии
Леший, хозяин леса
Кикимора, по прозвищу Болотная

Выхухоль Хахуля – маленький зверек

Лесовички – маленькие лесные человечки:
1-й Лесовичок

2-й Лесовичок

 Лес. Лесная полянка или опушка. Появляется то ли старушка, то ли девочка, с корзинкой. Это Кикимора. Из корзинки торчат и шишки, грибы и сучья. Увидев грибок или цветок, она ставит корзинку, хлопает в ладоши, наклоняется, нюхает, гладит, потом хлопает в ладоши, прыгает на одной ножке и вдруг яростно топчет этот грибок или цветок.. Все время издает высокие звуки «И–и–и». Словно плачет.  Вдруг прислушивается и принюхивается. С другой стороны доносится плач и всхлипывания. Идет к кусту, откуда доносится плач и выводит другое существо – небольшое, черно–серое, с длинным носиком–хоботком и тоненькими усиками. 
Кикимора. И–и–и. Мы–ы–ы–ышка! Хи–хи.

Выхухоль (всхлипывая). Я не мы–ы–ышка, я выхухоль.

Кикимора. Ха–ха–ха. (Хлопает в ладоши, кружится.) Ху–ха-ха! Чу-ха-ха. Чу-ха!
Выхухоль. Я не чуха, я вы–ху–холь.  А–а–а–а.
Кикимора. Ну–ка, замолчи. Замолчи, а то укушу.

Выхухоль. А ты еще и кусаешься? А–а–а–а–а!

Кикимора. Перестань плакать! Вот сейчас ка–ак дам! (Размахивается корзиной, из нее сыплется содержимое). Ай–яй–яй!

Выхухоль. Еще и дерется! А–а–а–а!

Кикимора подходит и трясет Выхухоль за плечи.

Кикимора. Чего ты ревешь, Хуха-куха-чуха, чего ты ревешь–чего ты ревешь–чего ты ревешь–чего ты ревешь- чего ты ревешь?

Выхухоль. Я  за–за–за–за–блудилась..

Кикимора. И–и–и. А где ты живешь?
Выхухоль. Там.

Кикимора. И я – там.  И–и–и–и. Не ври-и-и-и.
Выхухоль. Она еще и дразнится. А–а–а–а–а!

Кикимора. Ой, какая глупая Чуха. Ты живешь там, и я живу там.

Выхухоль. А там – это где.

Кикимора. Там – это не тут.

Выхухоль. А тут – это где?

Кикимора. Тут – это вот. Тут болото. Хи–хи.

Выхухоль. А ты тут не живешь?

Кикимора. И–и–и. Глупая Куха!

Выхухоль. Не называй меня так. А–а–а–а.

Кикимора. Хорошо. Я буду называть тебя…Ха-ха…Хаху-ля.

Выхухоль. Хахуля – хорошо. Меня так мама называет. А тебя как мама называет?
Кикимора. Хи–хи. А нету у меня мамы. Я сама себе и мама, и папа (крутится волчком), и дедушка, и бабушка, и брат, и сестра, и золовка, и деверь, и шурин, и свояченица.
Выхухоль. А–а–а–а–а–а! Перестань! Голова кружится.

Кикимора. И–и–и. А другие меня называют кикиморой болотной. Вот глупые!
Выхухоль. Ки–кики.

Кикимора. Ки–ки–мо–ра. А  не кикики. 

Выхухоль. Ки–ки–мо–ра. Болотная. А тут рядом болото. Значит, ты тут и живешь.
Кикимора. Йя! Укушу, ущипну, расцарапаю! Я же сказала, глупые люди так меня называют. А живу я (машет вдаль) там!

Выхухоль. И я– там! Мы тогда с тобой соседи!

Кикимора. Дом у нас большой, теплый, печка топится, в печке молочко топится. Йих!
Выхухоль. Не понимаю. Зачем все говоришь одинаково? Топится, топится…. 

Кикимора. Как все говорят, так и я говорю. Печка топится дровами, а молочко томится в печке и становится топленым. Оно тоже топится. 

Выхухоль. А я есть хочу.
Кикимора. На ягодку.

Выхухоль (пробует) Невкусно.

Кикимора. Невкусно? (Дает щелбан Выхухоли) Вот тебе за «невкусно». Самая вкусная ягодка – волчья! (Дает еще щелбан)

Выхухоль (ревет). А я ма–а–аме скажу!

Кикимора. А кто твоя мама? Если страшная, я  тогда, пожалуй, убегу.
Выхухоль. А-а-а-а-а-а. Не страшная, не страшная. Моя мама самая красивая.

Кикимора. Все так говорят. (Замахивается корзинкой.)

Появляется Леший.

Леший. Кто  это шумит в лесу, а? В лесу нельзя шуметь
Кикимора. А–а, здравствуй, дядюшка Леший, здравствуй! Я тебя узнала. По рассказам. А где ж шуметь, как не в лесу? В доме же шуметь нельзя. В доме тихо должно быть.

Леший. И в лесу должно быть тихо. В доме своя жизнь. А в лесу – своя. И никто не должен в лесную жизнь попусту вмешиваться.

Кикимора. Так я ж не попусту. Вон целую корзинку набрала. Рассыпалось немного из-за этой…
Леший. А это что за козявка такая? Кто ее обидел в моем лесу?
Выхухоль. Я не козявка. А–а–а–а. Она меня обижает. (Всхлипывает) Все меня только и обижают. А я не козявка, не козявка. А-а-а-а.
Леший. Никак это Хахулина детка? Точно.
Кикимора. Ты что, дядюшка Леший, белены объелся? Это сама Хахуля и есть.

Леший. Не груби мне! А у них все Хахули. И дочка Хахуля, и мама Хахуля, и бабушка, и даже прабабушка – все Хахули.

Выхухоль. А по–настоящему мы – выхухоли.

Кикимора. А что же это получается? И папа, и дедушка, и прадедушка – тоже Хахуля? Или Хахуль?
Выхухоль. Не знаю-у-у-у. Что ты пристаешь? Ты же сама себе и дедушка, и бабушка – и всё Ки-ки-мо-ра.  
Кикимора. Ну да, такова жизнь –знь-знь.  А вот ты, дядюшка, почему Леший прозываешься?

Леший. А потому что в лесу живу. Лесной я хозяин. Слежу за порядком. Чтоб никто не шумел, веток не ломал, костры не разводил, грибы не топтал.

Кикимора. А я только мухоморы топчу. Хотя они красивые вообще-то. 
Леший. И мухоморы не надо топтать. В лесу ничего просто так не растет. Все для чего–то. 
Кикимора. Мухоморы-то  зачем?

Леший. Ими звери лечатся. Что для человека плохо, то для птиц и зверей может быть хорошо. 
Выхухоль. А я домой хочу. 

Кикимора. Фу, плакса. Шубка промокнет от слез.

Выхухоль. У меня шубка не мокнут. А-а-а-а. Такие уж мы,  выхухоли. А-а-а-а.
Леший. Домой? Это можно. Видишь, вон ландыш отцветший. Ягодка красная на нем.
Кикимора. Ягодка? И-их. Сейчас сорву и съем – и не будет никакой ягодки.

Леший. Сорви–сорви. Как только съешь – живот болеть будет. А потом голова, а потом –охо–хо – потом в больницу.

Кикимора. Нельзя мне в больницу. На кого дом оставлю? Да и полиса медицинского у меня нет. Да для нас, кикимор, и больниц специальных еще не построили.
Леший. Ну так ягоду не рви и в рот не клади. И для всех пришедших в лес закон один: не знаешь ягоды – не ешь. Не знаешь гриб – не срывай. (Выхухоли). А слева от ландыша – тропочка протоптана. Это ежик–топотун протоптал. Ежики – ваши родственники, Хахуля. Правда, очень-очень  дальние.  
Кикимора. Ой, насмешил! Ежик весь колючий, а Хахуля мягонькая такая-мягонькая такая-мягонькая такая. Так бы и пощипала!
Леший. Цыц! Учить меня будет. Раз сказал – так и есть. 
Выхухоль. А мне мама говорила, что наши близкие родственники - кроты.

Кикимора. Ой-ёй-ёй. Мама ей говорила! Подумаешь! Кроты-кроты-коты-коты- тататы-тататы.
Леший. Опять перебиваешь! (Выхухоли) А ты маму слушай, правду она говорит про кротов…Ну вот, а дальше ты по этой тропиночке иди, потом до пенька с опятами дойдешь…
Кикимора. Опятами? Опятами! Ой, как мне нужны опята –опята-опята-опята! Пята-ята-тата-тата! Супчику сварю, замариную!Ю-ю-ю!
Леший. Если опят на пеньке не будет, значит, кто–то Кикимору опередил. Но на том пне еще два гриба–трутовика примостились. Вот от этого пня ступай направо. Право-то, знаешь где? Там трава высокая да сырая. Но у тебя ведь шкурка не мокнет.
Кикимора. Ну, туда уж я не пойду. Я свои лапоточки модные, лыковые замочу.

Леший.  Так к речке выберешься и своих найдешь.

Выхухоль. Спасибо, дедушка Леший. До свидания! (Убегает)

Кикимора. И–и, видал? А мне ни спасибо, ни до свидания!

Леший. А за что тебе спасибо?

Кикимора. А я ее и утешала, и ягодами кормила, и слова ей непонятные растолковывала.

Леший. А также дразнилась – раз, угрожала укусить и расцарапать – два, по лбу щелкала – три.

Кикимора. И-и. А я только до двух считать умею.

Леший. Ну хорошо. Ты дразнилась, угрожала укусить и еще ей по лбу щелкала. 

Кикимора. И–и–и. Все ты видел, все ты знаешь. Но все равно. До свидания могла бы и сказать… Где там пень с опятами? (Уходит)

Леший (вслед). Вот. Ни спасибо, ни до свидания.

Кикимора (оборачиваясь). И–и–и, а спасибо–то за что?

Леший. Ну, хоть до свидания… Эх, Кикимора–Кикимора. Напрасно тебя болотной прозвали. Не по заслугам! Я – хозяин леса, и тебя к болоту и близко не подпущу. А за грубость твою позабавлюсь, покружу тебя по лесу, будешь знать, как хозяев не уважать да слабых обижать.

(Хлопает в ладоши, делает круги руками, потом отступает и пропадает) 
Кикимора идет, поет песенку на своем кикиморском языке «И–и–и–и, хи–и–и–и, уи–уи–их–ихих и пр.» Подходит к пню с трутовиками.

Кикимора. Аха-ха. Вот и пень. А где ж опята? Эх-и-и, не успела собрать. Опередили. У–у, тогда хоть трутовики растопчу. (Обрывает, топчет) Вот вам, вот вам…Растопчу-чу-чу-чу-чу. Уф, притомилась. Вроде и поработала-то немного. Ох-ох-ох, от любых дел устаешь.  (Присела на пень, обтерла личико платком). Домой пора. Заждались меня дома–то. Ой, дом без кикиморы сирота. Я ж хозяйка в доме. Мусор растрясти по дому, вещи раскидать, нитки спутать, тарелки побить, ноги в чашке помыть – все на мне. На мне всё хозяйство-то. Ну, пошла. (Встает и идет, идет, идет. И приходит к тому же самому пню.) Что такое? Вроде была уже я здесь. Пень тот же самый. Или похожий? Нет, тот же. Вон и грибы, которые я растоптала. Как же так? Наверное, я не в ту сторону пошла. (Уходит в другую сторону, идет, идет, идет и вновь приходит на то же самое место). И-и. Тот же пень. Или не тот? (Обходит пень). Тот, тот.  Опять тот! И-и-их. Как же я иду-иду – и все к тому же пню прихожу? Сейчас всех обману, задом наперед пойду (От пня уходит задом наперед и наталкивается на тот же пень). Ой-ой-ой. Наверное, от волчьих ягод у меня в голове помутнение. Не знаешь ягоду – не ешь! Правильно дядя Леший говорил! Жаль, что раньше не знала. А я сейчас – раз! – и пень перепрыгну (Перепрыгивает, падает). Ох, пень противный. Глаза б мои тебя не видели! (Пинает пень). Ой, а я вот сейчас глаза закрою – и пойду. И пня этого больше не увижу. (Закрывает себе глаза руками и идет. Возвращается туда же. Спотыкается о пень, падает. Содержимое корзины разлетается). Да что ж такое! Ах ты, лес злой и негодный! Больше я сюда ни за что не приду! Не приду! Вот не приду – и всё!.. Ой, только мне ж сначала уйти из леса надо. Как же мне уйти? (Садится на пень, задумывается. Спрыгивает с пня) Кто это кусается? Муравьи! Вот как дам сейчас! (Заносит ногу, чтоб растоптать, но одумывается). Муравьи-муравушки-ки-ки-ки, вы везде ползаете, всё знаете, выведите меня из этого леса, покажите верную тропиночку…(Смотрит вниз, где ползут муравьи, идет следом). Куда вы, куда? Не видно их совсем в траве.(Идет дальше, там высокая трава). Ох, ногам мокро! Противные мураши! Сами спрятались, а меня в такую мокроту завели! Надо было раздавить! (Возвращается к пню, причитает). Горе горькое мне горемычной. Мне, горемыке, мыкаться здесь с горя горького. И-и-и-и-и!..Так может, мне дядюшку Лешего попросить? Он же Хахуле путь домой указал – и мне укажет. (Хочет позвать). Нет, мне не поможет. Я ж грубая была, неуважительная, в лесу шумела, грибы и ягоды топтала, Хахулю обижала, ему ни спасибо, ни до свидания не сказала. Погибнуть теперь бедной Кикиморушке во цвете лет. И-и-и. Не видать теперь бедной сиротинушке ни дома милого, ни печушки теплой. И-и-и-и. Не слизывать ей больше сливочек сладких, не глодать ей косточек куриных. И-и-и-и. Не свидеться теперь  Кикиморе с Домовым -соколом ясным, сердцу ее любезным. И-и-и-и. Эх, пропадай теперь головушка моя бедная, немытая-нечесаная! И-и-и!
Появляется Леший.

Леший (иронично). Это кто же здесь плачет-горюет? Кто в лесу лишнюю сырость разводит?

Кикимора. Это я, дядюшка Леший. Выбраться из злого лесу не могу.

Леший. Разве мой лес  злой?

Кикимора. Ох, злой. Просто злющий твой лес. Домой меня не выпускает.

Леший. А ты ж к нему разве с добром пришла? Мухоморы и грибы-рядовки растоптала. Черничник с корнем выдрала. Теперь сорок лет ждать черники. Медленно она растет. И листочки с кустов посшибала. А еще и на  муравейник села – ходы все муравьям разрушила.
Кикимора. И еще я Хахулю обижала. Но я думала, а чего такую жалеть-то.
Леший. Да. Ты думаешь, Хахуля такая маленькая и ненужная?

Кикимора (простодушно).Ну да. И еще плакса.

Леший. А выхухоли вместе с нашей Хахулей –зверьки особенные. Нельзя их обижать. Есть на свете  книга особенная. Называется она Красная книга.
Кикимора. Красная – значит красивая. Как я, красная девица! И-ля-ля-ля.
Леший. Да не перебивай! Не серди меня. Слушай лучше. Там, в этой книге  записаны все те, кого нужно оберегать, охранять. Звери, птицы. И  цветы. И ягоды. И плохо будет тому, кто их не бережет.
Кикимора. И-их! Вот значит какая Хахуля наша важная. А я и не знала. И плохо мне теперь, потому что неправильно себя в лесу вела.  Прости уж меня, дядюшка Леший. Даю тебе честное кикиморское слово, что больше я в лес ни ногой. Вот ни этой ногой! И ни этой!.. Лапоточки только намочила… Ничего я больше  не нарушу, никого не обижу. Никто слова плохого от меня не услышит. Ей-ей-ей-йеее! Я же ведь, дядя Леший,  домашняя жительница. Дом..эт…моя малая родина. Только люди почему-то прозвали: болотная кикимора да болотная. А я на болоте ни разу и не была. Вот и захотелось в лес пойти да посмотреть, что за лес такой, да какое это - болото. Ну, раз люди-то так говорят. Нет, о лесе и болоте, о грибах да ягодах я слышала. В углу темном в доме чего только не наслушаешься!..  А вот что получилось из этого. Йех, пусть теперь говорят, как хотят. А  мне лучше  за печкой петь да хозяйке нитки спутывать. И-и. А больше всего я люблю играть в прятки. Прятать вещи, чтоб их никто не нашел. Все, как и положено порядочной кикиморе… А я ведь порядочная, верное слово.  Ах, дядюшка Леший, выведи меня отсюда. И еще это вот …по-жа-луй-ста…вот.
Леший. Ты сказки любишь?

Кикимора. Ой, как люблю! Так бы век и слушала. Рассказывай, дядющка Леший.

Леший. Ну ты и хитрая! Рассказывай ей! А ты помнишь, что в сказках всегда загадки разгадывают, чтобы что-то получить? Вот я тебе и загадаю три загадки.
Кикимора. Так я только до двух считать умею.

Леший. А помогут мне два внучка-лесовичка.

Появляются Лесовички. Поднимают корзинку Кикиморы.

Ну-ка, что ты там насобирала?

Кикимора. Да почти уже все просыпала.

1-й Лесовичок. Слушай первую загадку. У кого шапка без головы, а нога без сапога?
Кикимора. Ой, я знаю, знаю, знаю. Ю-ю-ю. Это забор! На него часто  зимние шапки вешают просушить. А сапог у него совсем нет- совсем нет- совсем нет.
1-й Лесовичок. Неправильно.

2-й Лесовичок подсказывает, доставая из корзинки гриб.

Кикимора. Ы-ы, гриб! Гриб!Гриб!
1-й Лесовичок. Правильно.

2-й Лесовичок. Теперь моя очередь. У какого дерева детки в шапочках?

Кикимора. Ой, знаю, знаю, знаю. Ю-ю-ю. Это забор! Он же деревянный! На нем детские шапочки тоже вешают и сушат- тоже сушат- тоже сушат.
2-й Лесовичок. Неправильно.

1-й Лесовичок подсказывает, показывая ветку дуба с желудями.

Кикимора. Ы-ы. Дуб. А на нем желуди.

2-й Лесовичок. Правильно.

Леший. Ну вот ты и справилась с загадками. Спасибо моим внучкам-Лесовичкам. (Те кланяются дедушке и исчезают). И хоть ты только до двух умеешь считать, ты еще одну загадку сможешь разгадать. Скажи-ка, где и летом весело, и осенью сытно, и зимой тепло.

Кикимора. Ой, знаю, знаю…Ой-ёй-ёй…Нет, это не  забор… 

Леший. Ну так что это?

Кикимора. Хитро как ты смотришь, дядюшка Леший.  А я сейчас вот возьму и догадаюсь, догадаюсь, догадаюсь. Что ты больше всего любишь, дядюшка Леший? Ага, лес! Ой, неужели эта загадка  про лес? Летом весело, осенью сытно. Это я понимаю. Йю-йю.  Но зимой разве тепло? Зимой тепло только дома-дома-дома - и то когда печка натоплена.
Леший. Многие звери зимой спят в теплых норах; им тепло, если снегом сверху укроет, а у птиц дупла в деревьях  мхом да собственным пухом выстланы. Ну а в доме тепло, потому что печь дровами топят. А дрова – это лес, который умер.
Кикимора. Как хорошо ты мне, дядюшка Леший, все объяснил. А весь лес не умрет? Как же ты без леса?  

Леший. Не умрет, если в лесу вести себя правильно. А для этого у меня в помощниках…

Кикимора. Внучки-лесовички-чки-чки-чки.
Леший. Эх, какая ты невыдержанная. Опять перебиваешь! Не только лесовички, но и лесники. Вот я сотни лет за лесом слежу, старый уже, не под силу становится  то там, то здесь смотреть.  А лесники-помощники  порядок в лесу и поддерживают. Чтоб в лесу деревья живые не ломали,  зверей да птиц не убивали, и - самое страшное – не поджигали травы и костров не разводили в сухое время.
Кикимора. Ой, дядюшка Леший. Огонь и в лесу, и в доме страшен. Уж на что я до забав и затей охоча, а и то спички не трогаю и с угольками в печке не играю.

Леший. Разговорился я с тобой, а лес без присмотра. Помощники хороши, да я не привык без дела оставаться. (Хитро). Может, проучить кого еще придется… Ну, а ты  теперь ступай домой. Сиди за своей печкою и проказничай. Там уж я не властен тебе указывать на хорошие манеры. (Стучит палкой в землю). Вот и лесная тропинка, она тебя прямо к дому выведет. А корзинку-то забери свою, пусть это будут тебе подарки от моего леса.
Кикимора (кланяясь). Спасибо, дядюшка Леший, спасибо. И до свидания! (Уходит, потом кричит). Дядюшка Леший, если снова Хахулю встретишь, и-и, привет ей от меня передавай.

КОНЕЦ

Июнь, 2022

